
InstallatIon and operatIon manual

Installation and operation manual
Fan coil units

English

Installations- und Bedienungsanleitung
Ventilator-Konvektoren

Deutsch

Manuel d’installation et d’utilisation
Ventilo-convecteurs

Français

Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing
Ventilator-convectoren

Nederlands

Manual de instalación y operación
Fan coils

Español

Manuale d’installazione e d’uso
Unità fan coil

Italiano

Εγχειρίδιο εγκατάσταοης και λειτουργίας
Κλιματιστικές μογάδες

Ελληνικά

Manual de instalação e de funcionamento
Ventilo-convectores

Portugues

Инструкция по монтажу и эксплуатации
Фанкойлы русский

Handbok för installation och användning
Fläktkonvektor

Svenskt

FWV

FWl

FWm

Fan coil units

English language: Original Instructions
All other language: Translation of the Original Instruction



2

�

F

D
P

M
B

T

H
H

Q

G
N

E

D
P

M

F
L
B
Z

G
N

E
R

S

W

L

A

V

25

30
8

30
8

91

56
4

53
5

91

20
11

3

C

U

= =

A
C= =

R

H

D
P

M

F
L
B

G
N

E

4 DF

R
4 DF

5

4

4

4 DF

4 DF

5

4

4

4 DF

4 DF

5

4

4

30
8

91

56
4

A
C= =

1 3

2

2

1 3

2

2

2

2

7

�6

8

T

S

�8

9

10

FWM

FWL

FWV

A
01+15+02+25
03+35
04+06
08+10

584
794
1004
1214

B
224
224
224
249

C
498
708
918
1128

D
51
51
51
48

E
458
458
458
497

F
163
163
163
185

G
263
263
263
259

H
149
149
149
155

L
198
198
198
220

M
187
187
187
195

N
335
335
335
348

P
99
99
99

120

Q
189
189
189
215

R
486
486
486
478

S
208
208
208
234

T
198
198
198
208

U
436
646
856
1066

V
464
674
884
1094

W
61
61
61
67

A
FWV+FWL 01+15+02+25
FWV+FWL 03+35
FWV+FWL 04+06
FWV+FWL 08+10

774
984
1194
1404

B
226
226
226
251

C
498
708
918

1128

D
51
51
51
48

E
458
458
458
497

F
163
163
163
185

G
263
263
263
259

H
149
149
149
155

L
198
198
198
220

M
187
187
187
195

N
335
335
335
348

P
99
99
99
120

R
486
486
486
478

S
208
208
208
234

T
198
198
198
208

Z
246
246
246
271

H

H (m)
FWL+FWM 01+15
FWL+FWM 02+25+03+35
FWL+FWM 04
FWL+FWM 06

2.00
2.50
2.70
3.00

FWL+FWM 08+10 3.20

FWL+FWM

70
0 

m
m

> 
1.

80
 m

1.00 m

FWM FWM

7

1 6

4

3

FWV FWM FWL

FWV+FWL FWL

22

11

5

œ

CN

F IL

N

23
0V

, 1
~5

0H
z

L

5 6 7 L N4

M
1~

GNYE

W
H

BK BU RD

10



140 mm

300 mm

300 mm

90 mm

100 mm

90 mm
140 mm

90 mm

90 mm
140 mm

 8 - FWM

 8 - FWL

 8 - FWV



D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A
CE

 - 
¢H

§ø
™H

 ™
YM

M
OP

ºø
™H

™

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 
PR

O
HL

ÁŠ
EN

Í-O
-S

HO
DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

UM
LU

LU
K-

Bİ
LD

İR
İS

İ

01
ar

e 
in 

co
nfo

rm
ity

 w
ith

 th
e 

fo
llo

wi
ng

 s
ta

nd
ar

d(
s)

 o
r o

th
er

 n
or

m
at

ive
 d

oc
um

en
t(s

), 
pr

ov
ide

d 
th

at
 th

es
e 

ar
e 

us
ed

 in
 a

cc
or

da
nc

e 
wi

th
 o

ur
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
or

m
(e

n)
 o

de
r e

ine
m

 a
nd

er
en

 N
or

m
do

ku
m

en
t o

de
r -

do
ku

m
en

te
n 

en
tsp

ric
ht

/e
nt

sp
re

ch
en

, u
nt

er
 d

er
 V

or
au

ss
et

zu
ng

,
da

ß 
sie

 g
em

äß
 u

ns
er

en
 A

nw
eis

un
ge

n 
ein

ge
se

tzt
 w

er
de

n:
03

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
or

m
(e

n)
 of

 éé
n o

f m
ee

r a
nd

er
e b

ind
en

de
 do

cu
m

en
te

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rd

e d
at

 ze
 w

or
de

n g
eb

ru
ikt

 ov
er

ee
nk

om
sti

g
on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tá
n 

en
 co

nf
or

m
ida

d 
co

n 
la(

s)
 si

gu
ien

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 u

 o
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

sie
m

pr
e 

qu
e 

se
an

 u
tili

za
do

s d
e 

ac
ue

rd
o 

co
n

nu
es

tra
s i

ns
tru

cc
ion

es
:

06
so

no
 c

on
for

m
i a

l(i)
 s

eg
ue

nt
e(

i) 
sta

nd
ar

d(
s)

 o
 a

ltr
o(

i) 
do

cu
m

en
to

(i)
 a

 c
ar

at
te

re
 n

or
m

at
ivo

, a
 p

at
to

 c
he

 v
en

ga
no

 u
sa

ti 
in 

co
nf

or
m

ità
 a

lle
no

str
e 

ist
ru

zio
ni:

07
Â›
Ó·

È 
Û‡

ÌÊ
ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
(·

) 
·Î

fiÏ
Ô˘

ıÔ
(·

) 
Ú

fiÙ
˘

Ô(
·)

 ‹
 ¿

ÏÏ
Ô 

¤Á
ÁÚ

·Ê
Ô(

·)
 Î

·Ó
ÔÓ

ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È 
¯Ú

ËÛ
ÈÌ
Ô

ÔÈ
Ô‡

ÓÙ
·È

Û‡
ÌÊ

ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÈ
˜ 

Ô‰
ËÁ

›Â
˜ 

Ì·
˜:

08
es

tã
o 

em
 c

on
fo

rm
ida

de
 c

om
 a

(s
) s

eg
uin

te
(s

) n
or

m
a(

s)
 o

u 
ou

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
de

sd
e 

qu
e 

es
te

s 
se

jam
 u

tili
za

do
s 

de
ac

or
do

 co
m

 a
s n

os
sa

s i
ns

tru
çõ

es
:

09
со

от
ве

тс
тв

ую
т 

сл
ед

ую
щи

м 
ст

ан
да

рт
ам

 и
ли

 д
ру

ги
м 

но
рм

ат
ив

ны
м 

до
ку

ме
нт

ам
, п

ри
 у

сл
ов

ии
 и

х 
ис

по
ль

зо
ва

ни
я 

со
гл

ас
но

 н
аш

им
ин

ст
ру

кц
ия

м:
10

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

11
re

sp
ek

tiv
e 

ut
ru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd

 i 
öv

er
en

ss
tä

m
m

els
e 

m
ed

 o
ch

 fö
lje

r f
ölj

an
de

 s
ta

nd
ar

d(
er

) e
lle

r a
nd

ra
 n

or
m

giv
an

de
 d

ok
um

en
t, 

un
de

r
fö

ru
tsä

ttn
ing

 a
tt 

an
vä

nd
nin

g 
sk

er
 i ö

ve
re

ns
stä

m
m

els
e 

m
ed

 vå
ra

 in
str

uk
tio

ne
r:

12
re

sp
ek

tiv
e 

ut
sty

r e
r i

 o
ve

re
ns

ste
m

m
els

e 
m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) e
lle

r a
nd

re
 n

or
m

giv
en

de
 d

ok
um

en
t(e

r),
 u

nd
er

 fo
ru

tss
et

nin
g 

av
 a

t
dis

se
 b

ru
ke

s i
 h

en
ho

ld 
til 

vå
re

 in
str

uk
se

r:
13

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:
14

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

15
u 

sk
lad

u 
sa

 sl
ije

de
ćim

 st
an

da
rd

om
(im

a)
 ili

 d
ru

gim
 n

or
m

at
ivn

im
 d

ok
um

en
to

m
(im

a)
, u

z u
vje

t d
a 

se
 o

ni 
ko

ris
te

 u
 sk

lad
u 

s n
aš

im
 u

pu
ta

m
a:

16
m

eg
fe

lel
ne

k a
z a

láb
bi 

sz
ab

vá
ny

(o
k)

na
k v

ag
y e

gy
éb

 ir
án

ya
dó

 d
ok

um
en

tu
m

(o
k)

na
k, 

ha
 a

zo
ka

t e
lőí

rá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj

ą 
wy

m
og

i n
as

tę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
m

en
tó

w 
no

rm
ali

za
cy

jny
ch

, p
od

 w
ar

un
kie

m
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt
 în

 co
nf

or
m

ita
te

 cu
 u

rm
ăt

or
ul 

(u
rm

ăt
oa

re
le)

 st
an

da
rd

(e
) s

au
 a

lt(
e)

 d
oc

um
en

t(e
) n

or
m

at
iv(

e)
, c

u 
co

nd
iţia

 ca
 a

ce
ste

a 
să

 fie
 u

tili
za

te
 în

co
nf

or
m

ita
te

 cu
 in

str
uc

ţiu
nil

e 
no

as
tre

19
sk

lad
ni 

z n
as

led
nji

m
i s

ta
nd

ar
di 

in 
dr

ug
im

i n
or

m
at

ivi
, p

od
 p

og
oje

m
, d

a 
se

 u
po

ra
blj

ajo
 v 

sk
lad

u 
z n

aš
im

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
är

gm
is(

t)e
 st

an
da

rd
i(t

e)
ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

at
iiv

se
te

 d
ok

um
en

tid
eg

a,
 ku

i n
eid

 ka
su

ta
ta

ks
e 

va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ

от
ве

тс
тв

ат
 н

а 
сл

ед
ни

те
 с

та
нд

ар
ти

 и
ли

 д
ру

ги
 н

ор
ма

ти
вн

и 
до

ку
ме

нт
и,

 п
ри

 у
сл

ов
ие

, 
че

 с
е 

из
по

лз
ва

т 
съ

гл
ас

но
 н

аш
ит

е
ин

ст
ру

кц
ии

:
22

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

23
ta

d,
 ja

 lie
to

ti a
tb

ils
to

ši 
ra

žo
tā

ja 
no

rā
dī

jum
iem

, a
tb

ils
t s

ek
ojo

šie
m

 st
an

da
rti

em
 u

n 
cit

iem
 n

or
m

at
īvi

em
 d

ok
um

en
tie

m
:

24
sú

 v 
zh

od
e 

s n
as

led
ov

no
u(

ým
i) 

no
rm

ou
(a

m
i) 

ale
bo

 in
ým

(i)
 n

or
m

at
ívn

ym
(i)

 d
ok

um
en

to
m

(a
m

i),
 za

 p
re

dp
ok

lad
u,

 že
 sa

 p
ou

žív
ajú

 v 
sú

lad
e

s n
aš

im
 n

áv
od

om
:

25
ür

ün
ün

, t
ali

m
at

lar
ım

ıza
 g

ör
e 

ku
lla

nı
lm

as
ı k

oş
ulu

yla
 a

şa
ğı

da
ki 

sta
nd

ar
tla

r v
e 

no
rm

 b
eli

rte
n 

be
lge

ler
le 

uy
um

lud
ur

:

01
Di

re
cti

ve
s, 

as
 a

m
en

de
d.

02
Di

re
kti

ve
n,

 g
em

äß
 Ä

nd
er

un
g.

03
Di

re
cti

ve
s, 

te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

05
Di

re
cti

va
s, 

se
gú

n 
lo 

en
m

en
da

do
.

06
Di

re
ttiv

e, 
co

m
e 

da
 m

od
ific

a.
07

√
‰Ë

ÁÈ
Ò
v,
 fi

ˆ
˜ 

¤¯
Ô˘

Ó 
ÙÚ

Ô
Ô

ÔÈ
Ëı

Â›
.

08
Di

re
cti

va
s, 

co
nfo

rm
e 

alt
er

aç
ão

 e
m

.
09

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

10
Di

re
kti

ve
r, 

m
ed

 se
ne

re
 æ

nd
rin

ge
r.

11
Di

re
kti

v, 
m

ed
 fö

re
ta

gn
a 

än
dr

ing
ar

.
12

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

13
Di

rek
tiiv

ejä
, s

ell
ais

ina
 ku

in 
ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.
16

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.
17

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.
18

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

19
Di

re
kti

ve
 z 

vs
em

i s
pr

em
em

ba
m

i.
20

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

21
Ди

ре
кт

ив
и,

 с 
те

хн
ит

е 
из

ме
не

ни
я.

22
Di

re
kty

vo
se

 su
 p

ap
ild

ym
ais

.
23

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

24
Sm

er
nic

e,
 v 

pla
tn

om
 zn

en
í.

25
De

ğiş
tir

ilm
iş 

ha
lle

riy
le 

Yö
ne

tm
eli

kle
r.

01
fol

low
ing

 th
e 

pr
ov

isi
on

s o
f:

02
ge

m
äß

 d
en

 V
or

sc
hr

ifte
n 

de
r:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:
05

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:
06

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:
07

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

08
de

 a
co

rd
o 

co
m

 o
 p

re
vis

to
 e

m
:

09
в 

со
от

ве
тс

тв
ии

 с 
по

ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r i

ag
tta

ge
lse

 a
f b

es
te

m
m

els
er

ne
 i:

11
en

lig
t v

illk
or

en
 i:

12
git

t i 
he

nh
old

 til
 b

es
te

m
m

els
en

e 
i:

13
no

ud
at

ta
en

 m
ää

rä
yk

siä
:

14
za

 d
od

rž
en

í u
sta

no
ve

ní
 p

ře
dp

isu
:

15
pr

em
a 

od
re

db
am

a:
16

kö
ve

ti a
(z

):
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:
18

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

19
ob

 u
po

šte
va

nju
 d

olo
čb

:
20

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

21
сл

ед
ва

йк
и 

кл
ау

зи
те

 н
а:

22
lai

ka
nt

is 
nu

os
ta

tų
, p

at
eik

iam
ų:

23
iev

ēr
ojo

t p
ra

sīb
as

, k
as

 n
ot

eik
ta

s:
24

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n 

ko
şu

lla
rın

a 
uy

gu
n 

ola
ra

k:

E
N

60
33

5-
2-

40
:2

00
3 

+
 A

11
:2

00
4 

+
 A

12
:2

00
5 

+
 A

1:
20

06
 +

 A
2:

20
09

,
E

N
60

33
5-

1:
20

02
 +

 A
1:

20
04

 +
 A

11
:2

00
4 

+
 A

12
:2

00
6 

+
 A

2:
20

06
 +

 A
13

:2
00

8 
+

 A
14

:2
01

0 
+

 A
15

:2
01

1,
E

N
50

36
6:

20
03

 +
 A

1:
20

06
,

E
N

55
01

4-
1:

20
06

 +
 A

1:
20

09
 +

 A
2:

20
11

E
N

55
01

4-
2:

19
97

 +
 A

1:
20

01
 +

 A
2:

20
08

,
E

N
61

00
0-

3-
2:

20
06

 +
 A

1:
20

09
 +

 A
2:

20
09

,
E

N
61

00
0-

3-
3:

20
08

2PW59562-6B

S
hi

ge
ki

 M
or

ita
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 3

rd
 o

f S
ep

te
m

be
r 

20
12

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
E

le
ct

ro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ili

ty
 2

00
4/

10
8/

E
C

**
*

F
W

V
*D

A
T

#6
V

3#
##

, F
W

V
*D

A
R

#6
V

3#
##

, F
W

V
*D

A
F

#6
V

3#
##

,
F

W
L

*D
A

T
#6

V
3#

##
, F

W
L

*D
A

R
#6

V
3#

##
, F

W
L

*D
A

F
#6

V
3#

##
,

F
W

M
*D

A
T

#6
V

3#
##

, F
W

M
*D

A
R

#6
V

3#
##

, F
W

M
*D

A
F

>#
6V

3#
##

, 
* =

 0
1,

 0
2,

 0
3,

 0
4,

 0
6,

 0
8,

 1
0,

 1
5,

 2
5,

 3
5

# 
= 

0,
 1

, 2
, 3

, .
..,

 9
, A

, B
, C

, .
..,

 Z

01
 a

 d
ec

lar
es

 un
de

r it
s s

ole
 re

sp
on

sib
ilit

y t
ha

t th
e a

ir c
on

dit
ion

ing
 eq

uip
me

nt 
to 

wh
ich

 th
is 

de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

 e
rkl

är
t a

uf 
se

ine
 al

lei
nig

e V
era

ntw
or

tun
g d

as
s d

ie 
Au

srü
stu

ng
 de

r K
lim

ag
erä

te 
für

 di
e d

ies
e E

rkl
är

un
g b

es
tim

mt
 is

t:
03

 f
 d

éc
lar

e s
ou

s s
a s

eu
le 

res
po

ns
ab

ilit
é q

ue
 l'é

qu
ipe

me
nt 

d'a
ir c

on
dit

ion
né

 vi
sé

s p
ar 

la 
pré

se
nte

 dé
cla

rat
ion

:
04

 l
 ve

rkl
aa

rt 
hie

rbi
j o

p e
ige

n e
xc

lus
iev

e v
era

ntw
oo

rde
lijk

he
id 

da
t d

e a
irc

on
dit

ion
ing

ap
pa

rat
uu

r w
aa

rop
 de

ze
 ve

rkl
ar

ing
 be

tre
kk

ing
 he

eft
:

05
 e

 d
ec

lar
a b

ajo
 su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bil
ida

d q
ue

 el
 eq

uip
o d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

l q
ue

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

 d
ich

iar
a s

ott
o l

a p
rop

ria
 re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e g
li a

pp
are

cc
hi 

di 
co

nd
izi

on
am

en
to 

a c
ui 

è r
ife

rita
 qu

es
ta 

dic
hia

raz
ion

e:
07

 g
 ‰

ËÏ
Ò
ÓÂ

È Ì
Â 

·
ÔÎ

ÏÂ
ÈÛ
ÙÈ
Î‹

 Ù
Ë˜

 Â
˘ı

‡Ó
Ë 

fiÙ
È Ô

 Â
ÍÔ

Ï
ÈÛ
Ìfi

˜ 
Ùˆ

Ó 
ÎÏ

ÈÌ
·Ù

ÈÛ
ÙÈ
ÎÒ

Ó 
Û˘

ÛÎ
Â˘

Ò
Ó 

ÛÙ
· 

Ô
Ô›
· 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆ
ÛË

:

08
 p

 d
ec

lar
a s

ob
 su

a e
xc

lus
iva

 re
sp

on
sa

bil
ida

de
 qu

e o
s e

qu
ipa

me
nto

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

 за
яв

ля
ет,

 ис
кл

юч
ит

ел
ьн

о п
од

 св
ою

 от
ве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о о
бо

руд
ов

ан
ие

 дл
я к

он
ди

ци
он

ир
ов

ан
ия

 во
зд

уха
, к

 ко
то

ро
му

 от
но

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:
10

 q
 e

rkl
ær

er 
un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 ud

sty
ret

 til
 kl

im
are

gu
ler

ing
, s

om
 de

nn
e d

ek
lar

ati
on

 ve
drø

rer
:

11
 s

 d
ek

lar
ere

r i 
eg

en
sk

ap
 av

 hu
vu

da
ns

va
rig

, a
tt l

uft
ko

nd
itio

ne
rin

gs
utr

us
tni

ng
en

 so
m 

be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12

 n
 e

rkl
ær

er 
et 

ful
lst

en
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

t lu
ftk

on
dis

jon
er

ing
su

tst
yr 

so
m 

be
rø

res
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13

 j
 ilm

oit
taa

 yk
sin

om
aa

n o
ma

lla
 va

stu
ull

aa
n, 

ett
ä t

äm
än

 ilm
oit

uk
se

n t
ar

ko
itta

ma
t il

ma
sto

int
ila

itte
et:

14
 c

 p
ro

hla
šu

je 
ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 kl
im

ati
za

čn
í z

ař
íze

ní,
 k 

nim
ž s

e t
oto

 pr
oh

láš
en

í v
zta

hu
je:

15
 y

 iz
jav

lju
je 

po
d i

sk
lju

čiv
o v

las
tito

m 
od

go
vo

rn
oš

ću
 da

 op
re

ma
 za

 kl
im

ati
za

cij
u n

a k
oju

 se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

 te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
táb

an
 ki

jel
en

ti, 
ho

gy
 a 

klí
ma

be
re

nd
ez

és
ek

, m
ely

ek
re

 e 
ny

ila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

 d
ek

lar
uje

 na
 w

łas
ną

 i w
yłą

cz
ną

 od
po

wi
ed

zia
lno

ść
, ż

e k
lim

aty
za

tor
y, 

któ
ryc

h d
oty

cz
y n

ini
ejs

za
 de

kla
ra

cja
:

18
 r

 d
ec

lar
ă p

e p
ro

pr
ie 

ră
sp

un
de

re
 că

 ec
hip

am
en

tel
e d

e a
er

 co
nd

iţio
na

t la
 ca

re
 se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

ra
ţie

:
19

 o
 z

 vs
o o

dg
ov

or
no

stj
o i

zja
vlj

a, 
da

 je
 op

re
ma

 kl
im

ats
kih

 na
pr

av
, n

a k
ate

ro
 se

 iz
jav

a n
an

aš
a:

20
 x

 k
inn

ita
b o

ma
 tä

iel
iku

l v
as

tut
us

el,
 et

 kä
es

ole
va

 de
kla

ra
tsi

oo
ni 

all
a k

uu
luv

 kl
iim

as
ea

dm
ete

 va
ru

stu
s:

21
 b

 д
ек

ла
ри

ра
 на

 св
оя

 от
го

во
рн

ос
т, 

че
 об

ор
уд

ва
не

то
 за

 кл
им

ат
ич

на
 ин

ст
ал

ац
ия

, з
а к

ое
то

 се
 от

на
ся

 та
зи

 д
ек

ла
ра

ци
я:

22
 t

 v
isi

šk
a s

av
o a

tsa
ko

my
be

 sk
elb

ia,
 ka

d o
ro

 ko
nd

ici
on

av
im

o į
ra

ng
a, 

ku
ria

i ta
iko

ma
 ši

 de
kla

ra
cij

a:
23

 v
 a

r p
iln

u a
tbi

ldī
bu

 ap
lie

cin
a, 

ka
 tā

lāk
 uz

sk
ait

ītā
s g

ais
a k

on
dic

ion
ēš

an
as

 ie
kā

rta
s, 

uz
 ku

rie
m 

att
iec

as
 šī

 de
kla

rā
cij

a:
24

 k
 v

yh
las

uje
 na

 vl
as

tnú
 zo

dp
ov

ed
no

sť,
 že

 kl
im

ati
za

čn
é z

ar
iad

en
ie,

 na
 kt

or
é s

a v
zťa

hu
je 

tot
o v

yh
lás

en
ie:

 
25

 w
 ta

m
am

en
 ke

nd
i s

or
um

lul
uğ

un
da

 o
lm

ak
 ü

ze
re

 b
u 

bil
dir

ini
n 

ilg
ili 

old
uğ

u 
kli

m
a 

do
na

nı
m

ın
ın

 a
şa

ğı
da

ki 
gib

i o
ldu

ğu
nu

 b
ey

an
 e

de
r:

01
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 a

ut
ho

ris
ed

 to
 co

m
pil

e 
th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n 

Fi
le.

02
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

re
ch

tig
un

g d
ie 

Te
ch

nis
ch

e K
on

str
uk

tio
ns

ak
te 

zu
sa

mm
en

zu
ste

lle
n.

03
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.
04

***
  D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. is

 b
ev

oe
gd

 o
m

 h
et

 Te
ch

nis
ch

 C
on

str
uc

tie
do

ss
ier

 sa
m

en
 te

 st
ell

en
.

05
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
stá

 a
ut

or
iza

do
 a

 co
m

pil
ar

 e
l A

rc
hiv

o 
de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

***
  D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. è

 a
ut

or
izz

at
a 

a 
re

dig
er

e 
il F

ile
 Te

cn
ico

 d
i C

os
tru

zio
ne

.

07
***

  ∏
 D

ai
ki
n 

E
ur

op
e 

N
.V

. 
Â›
Ó·

È Â
ÍÔ

˘Û
ÈÔ
‰Ô

ÙË
Ì¤

ÓË
 Ó

· 
Û˘

ÓÙ
¿Í

ÂÈ
 Ù

ÔÓ
 ∆

Â¯
ÓÈ
Îfi

 Ê
¿Î

ÂÏ
Ô 

Î·
Ù·

ÛÎ
Â˘

‹˜
.

08
***

  A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

09
***

  К
ом

па
ни

я 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ст
ав

ит
ь К

ом
пл

ек
т т

ех
ни

че
ск

ой
 д

ок
ум

ен
та

ци
и.

10
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
r a

ut
or

ise
re

t t
il a

t u
da

rb
ejd

e 
de

 te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
kti

on
sd

at
a.

11
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
ar

 til
lat

els
e 

til 
å 

ko
m

pil
er

e 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

va
ltu

ut
et

tu
 la

at
im

aa
n T

ek
nis

en
 a

sia
kir

jan
.

14
***

  S
po

leč
no

st 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. m

á 
op

rá
vn

ěn
í k

e 
ko

m
pil

ac
i s

ou
bo

ru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kc
e.

15
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
***

  A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki 
ko

ns
tru

kc
iós

 d
ok

um
en

tá
ció

 ö
ss

ze
áll

ítá
sá

ra
.

17
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V.

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pr

ac
ow

yw
an

ia 
do

ku
me

nta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
ste

 a
ut

or
iza

t s
ă 

co
m

pil
ez

e 
Do

sa
ru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 p

oo
bla

šč
en

 za
 se

sta
vo

 d
at

ot
ek

e 
s t

eh
nič

no
 m

ap
o.

 
20

***
  D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. o

n 
vo

lita
tu

d 
ko

os
ta

m
a 

te
hn

ilis
t d

ok
um

en
ta

tsi
oo

ni.
21

***
  D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 е

 о
то

ри
зи

ра
на

 д
а 

съ
ст

ав
и А

кт
а 

за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
ук

ци
я.

22
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. y
ra

 įg
ali

ot
a 

su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ir
 a

ut
or

izē
ts 

sa
stā

dī
t t

eh
nis

ko
 d

ok
um

en
tā

cij
u.

24
***

  S
po

loč
no

sť
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. je

 o
pr

áv
ne

ná
 vy

tvo
riť

 sú
bo

r t
ec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kc
ie.

25
***

  D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. T
ek

nik
 Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

er
lem

ey
e 

ye
tki

lid
ir.

2PW59562-6B.fm  Page 1  Monday, September 24, 2012  1:43 PM



NOTES



FWV+FWL+FWM
Фанкойлы

4PW17548-2

Инструкция по монтажу и эксплуатации

1

Ознакомьтесь с настоящей инструкцией перед тем, как 
приступать к запуску системы. Не выбрасывайте ее. Сохраните 
ее для использования в будущем в качестве справочника.

Неверная установка системы, неправильное подключение 
устройств и оборудования могут привести к поражению 
электротоком, короткому замыканию, протечкам жидкости, 
возгоранию и другому ущербу. Всегда применяйте только 
то дополнительное оборудование, которое изготовлено 
компанией Daikin и предназначено именно для данной системы 
кондиционирования. Доверять установку оборудования 
следует только квалифицированным специалистам.

Если у Вас возникнут сомнения по поводу установки 
или эксплуатации системы, обратитесь за советом и 
дополнительной информацией к дилеру, представляющему 
компанию Daikin в Вашем регионе.

В блоки, подключаемые к четырехтрубным системам, нельзя 
устанавливать дополнительный комплект электрического 
нагревателя (EEH).

Предварительные операции перед 
монтажом

Монтаж и сервисное обслуживание должны проводиться 
квалифицированным специалистом по оборудованию данного типа в 
соответствии с требованиями правил безопасности.

При получении фанкойла проверьте, не был ли он поврежден при 
транспортировке.

Проверьте наличие инструкции по монтажу и дополнительного 
оборудования.

По маркировке на картонной упаковке определите модель и версию блока.

Ограничения при эксплуатации
Компания Daikin не несет никакой ответственности,
- если монтаж блока был выполнен неквалифицированным 

персоналом;
- если блок использовался ненадлежащим образом;
- если блок эксплуатировался в условиях, не соответствующих 

нормативным условиям эксплуатации;
- если не были выполнены операции технического 

обслуживания, указанные в настоящем руководстве;
- если использовались неоригинальные запасные части.
Во избежание повреждения фанкойла его необходимо держать в упаковке 
до тех пор, пока не будет подготовлено место для монтажа.

Условия эксплуатации:

 ! теплоноситель: вода/гликоль
 ! температура воды: 5°C~95°C
 ! максимальное рабочее давление: 10 бар
 ! температура воздуха: 5°C~43°C
 ! Номинальное напряжение питания: 230V - 50 Hz

Выбор места установки:
 ! нельзя устанавливать блок в помещении, где могут 

присутствовать легковоспламеняющиеся газы;
 ! нельзя устанавливать блок в местах, где возможно попадание 

на него воды;
 ! устанавливайте блок на перекрытия или стены, способные 

выдержать его вес. Оставьте вокруг блока достаточно 
свободного места для его эксплуатации и технического 
обслуживания с учетом размеров всего установленного 
дополнительного оборудования.

 ! Не размещайте нагревающий блок непосредственно под 
электрической розеткой.

Размеры (Смотрите рисунок 1)

1 Свободное место для гидравлических подключений(*)

2 Прорези для установки блока на стену/перекрытие 9 x 20 мм

3 Свободное место для электрических подключений(*)

4 Гидравлические подключения (4 DF = система с 4 трубами)

5 Дренаж конденсата для вертикальной установки

6 Выброс воздуха для скрытых блоков

7 Забор воздуха для скрытых блоков

8 Дренаж конденсата для горизонтальной установки

9 Выпуск воздуха

10 Забор воздуха
(*)  Обозначения, применяемые для блоков с гидравлическими подключениями с левой 

стороны; в случае подключения гидравлики с правой стороны обозначения зеркально 
противоположны.

Монтаж
Прежде чем установить вентиляторный доводчик, убедитесь, 
что:
- В помещении достаточно места для установки 

прибора и для проведения операций по монтажу и 
техническому обслуживанию (на рисунке расстояние 
относительно точки 2).

- Воздух может беспрепятственно циркулировать как 
на подаче, так и на всасывании.

- Гидравлические соединения должны иметь размеры 
и должны быть расположены так, как этого требует 
прибор (рис. 1).

- Сеть электропитания соответствует 
характеристикам, указанным на табличке 
вентиляторного доводчика.

Снимите корпус, открутив 4 винта через открытую боковую 
крышку (смотрите рисунок 2). Для блоков FWL также открутите 2 
винта на передней панели.

Установите базовый блок на стену/перекрытие с помощью 4 
анкерных болтов так, чтобы агрегат находился над полом на 
высоте не менее 100 мм - это необходимо для равномерного 
распределения воздуха и обеспечит удобство извлечения 
фильтра для моделей FWV и FWM. Для потолочных блоков FWM 
и FWL требования к установке приведены в соответствии с 
распределением горячего воздуха в верхней части помещения 
(рисунок 3), при установке в помещениях с более высокими 
потолками необходимо установить решетку забора воздуха в 
нижней части комнаты. Правильный выбор высоты важен для 
лучшей циркуляции воздуха.

Выполните гидравлические подключения для теплообменника, и 
в случае охлаждения выполните подключение к дренажной 
системе.

В случае охлаждения для предотвращения стекания конденсата 
на пол убедитесь в том, что установленные трубопроводы и 
соединения теплоизолированы. Неизолированные соединения 
могут привести к протечкам воды!

Мы рекомендуем осуществлять подвод воды в нижней части 
теплообменника, а вывод - сверху.

Для лучшего отвода воды в дренажной линии наклоните 
дренажную трубу вниз с уклоном не менее чем на 3 см на 1 м 
длины, избегая при этом перегибов трубы по всей ее длине.

Инструкция по монтажу 
и эксплуатации

Фанкойлы
FWV
FWL
FWM
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Возможно изменение стороны подсоединения фанкойла по воде 
следующим образом:

 ! снимите крышку передней панели базового блока (4 
винта) для моделей FWV или дренажный поддон для 
моделей FWL и FWM;

 ! снимите крышку теплообменника (2 винта);

 ! снимите теплообменник (4 винта), закрепленный на 
боковых панелях базового блока;

 ! снимите нижнюю разделительную перегородку;

 ! отсоедините кабели электродвигателя от клеммной 
колодки;

 ! снимите клеммную колодку и установите ее на 
противоположной стороне;

 ! выньте провода электродвигателя и разместите их на 
противоположной стороне; снимите резиновое кольцо;

 ! выньте дренажную трубу и перенесите ее на 
противоположную сторону; установите дренажную трубу 
вместо заглушки в дренажном поддоне, а эту заглушку 
установите туда, где изначально находилась дренажная 
труба;

 ! поверните теплообменник на 180° и вставьте его в 
боковую панель; прикрепите его к блоку, используя 
прилагаемые винты;

 ! установите нижнюю разделительную перегородку на 
нижнюю часть;

 ! установите крышку теплообменника;

 ! установите панель управления на стороне противо 
положной подводу воды для моделей FWV;

 ! вставьте резиновое кольцо в отверстие, первоначально 
использованное для дренажной трубки, установите 
крепеж проводов на боковой панели, проложите провода и 
подключите их к клеммной колодке;

 ! установите крышку передней панели (4 винта) для 
моделей FWV или дренажный поддон для моделей FWL и 
FWM;

 ! закройте оставшиеся отверстия с помощью водо 
непроницаемого материала.

Выполните продувку теплообменника с помощью воздушных клапанов 
(гаечный ключ 10), расположенных сбоку патрубков подключения по воде.

При монтаже скрытого блока модели семейства FWM выполните 
подключение блока к воздуховодам и между блоком и воздуховодом 
проложите виброизоляционный материал.

Воздуховоды, особенно выходной, необходимо теплоизолировать.

Во избежание подсоса обработанного воздуха в блоке, мини мальное 
расстояние между выходом воздуха и всасыванием должно 
соответствовать рисунку 4.

Минимальная высота установки составляет 1,8 м над уровнем пола.

Для фанкойлов FWM предусмотрите сервисное окно.

Встраиваемые модели должны быть недоступны для 
посторонних.

При монтаже блока модели семейства FWL установите нижнюю 
перегородку в соответствии с рисунком 6.

В случае вентиляторных доводчиков, оснащённых 
вспомогательным электрическим нагревателем, убедитесь, что 
горючие вещества находятся на расстоянии от электрического 
нагревателя, превышающем 30 см.

В случае отсутствия системы контроля вентиляторного 
доводчика необходимо закрепить при помощи винтов боковые 
открываемые дверцы

Электропроводка
Монтаж электрических соединений и элементов должен 
выполняться только аттестованным электриком в строгом 
соответствии с местными и общегосударственными 
стандартами и правилами.

Монтаж электропроводки производится при отключенном напряжении. См. 
рисунок 5. Варианты смотрите в соответст вующем руководстве.

Проверьте, чтобы подаваемое напряжение соответствовало номинальному 
напряжению, указанному на шильдике блока.

Каждому вентиляторному доводчику в линии питания должен 
соответствовать омниполярный выключатель категории перенапряжения 
III”.

Энергопотребление указано в табличке основных характеристик, 
прикрепленной к блоку.

Подключение электропроводки необходимо осуществлять с учетом 
особенностей сочетания блока и пульта управления, а также в соответствии 
с электрическими схемами, прилагае мыми к дополнительному 
оборудованию.

Обозначение элементов проводки

BK  ...............  Черный провод = максимальная скорость

BU  ...............  Синий провод = средняя скорость

GNYE ..........  Желто-зеленый провод = заземление

RD ...............  Красный провод = минимальная скорость

WH  ..............  Белый провод = общий

- - - -  .............  Электропроводка

F ..................  Предохранитель (приобретается на внутреннем рынке)

IL  .................  Главный выключатель (приобретается на внутреннем рынке)

M  .................  Электродвигатель

CN ...............  Разъем

¿ ..................  Соединения с пультом управления

Пробный запуск
Проверьте горизонтальность установки блока и отсутствие посторонних 
предметов в дренажной трубке (щебенки и т.п.).

Проверьте герметичность соединений по воде (теплообменника и 
дренажа).

Проверьте надежность затяжки контактов электропроводки (проверку 
следует проводить при отключенном напряжении).

Убедитесь в том, что продувка теплообменника от воздушных пробок была 
проведена правильно.

Поставьте на место корпус (если он есть).

Включите напряжение и проверьте запуск блока.

Эксплуатация
Инструкции по эксплуатации блока смотрите в руководстве по монтажу 
и эксплуатации пульта управления. Дополнительно можно приобрести 
специализированные пульты управления.

Жалюзи выходной решетки могут поворачиваться на 180°, направляя поток 
непосредственно в комнату или на стену, на которой установлен блок.

Решетки и боковые дверцы защелкиваются в корпусе. Перед тем как снять 
их для изменения положения, отключите напряжение.
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Техническое обслуживание и чисТка

Для обеспечения безопасности перед проведением технического 
обслуживания и чистки отключите блок от сети, повернув переключатель 
скоростей в положение «Stop» и выключатель электропитания - в 
положение «0» (Выкл.).

Техническое обслуживание

Операции по техническому обслуживанию должны проводится 
только квалифицированным персоналом или персоналом 
центра сервисного обслуживания, уполномоченного 
изготовителем.

Будьте осторожны при проведении технического обслуживания - Вы можете 
получить ранение при соприкосновении с металлическими деталями. 
Используйте защитные перчатки.

Блоки не требуют особого технического обслуживания, необходимо только 
периодически чистить воздушный фильтр.

Необходимо периодически через каждые 100 часов запускать блок для 
проверки его работоспособности.

Запуск должен выполняться на максимальной скорости.

Для хорошей работы блоков необходимо:

 ! следить за тем, чтобы воздушные фильтры были чистыми;

 ! не допускать попадания жидкостей в блок;

 ! не допускать попадания металлических деталей в 
воздухораспределительную решетку на выпуске;

 ! держать отверстия для забора и выброса воздуха свободными. 
После длительного перерыва в работе блока убедитесь в том, что 
в теплообменнике нет воздуха.

Перед использованием блока для кондиционирования воздуха убедитесь 
в том, что:

 ! дренажная линия выполнена правильно;

 ! отсутствует пыль и грязь между ребер теплообменника. При 
необходимости продуйте его воздухом под низким давлением или 
паром без повреждения ребер.

Чистка

Чистка фильтра должна осуществляться только 
квалифицированным персоналом или персоналом центра 
сервисного обслуживания, уполномоченного изготовителем.

Чистку фильтров необходимо проводить не реже одного раза 
в месяц или перед использованием блока (перед сезонами 
обогрева или охлаждения).

Чистку воздушных фильтров проводите следующим образом 
(рисунок 7):

 ! модель FWV 
поверните винты, крепящие фильтр к крышке корпуса, на 
90° и извлеките фильтр;

 ! модель FWL 
извлеките воздушные фильтры, находящиеся внутри 
заборной решетки, расположенной на передней панели 
крышки корпуса;

 ! скрытые блоки модели FWM 
извлеките фильтр через смотровую панель, повернув 
фиксирующие скобы на 90°;

 ! промойте фильтр теплой водой или, если скопилась сухая 
пыль, почистите фильтр с помощью пылесоса;

 ! после просушки фильтра установите его на прежнее 
место.

Рекомендуется своевременно производить замену фильтров 
и использовать оригинальные запасные части. Модель блока 
указана на его боковой панели на шильдике.

Чистку корпуса фанкойла проводите следующим образом:

 ! используйте для этого мягкий материал;

 ! нельзя лить воду на корпус, так как это может вызвать 
электрическое замыкание или испортить детали блока;

 ! не используйте агрессивные химические очистители и 
очень горячую воду для чистки выпускной решетки.

Утилизация
Демонтаж блока необходимо производить в соответствии с 
установленными местными правилами и нормами.

Возможные неисправности и способы 
их устранения
При наличии неисправностей в работе блока, перед обращением 
в сервисную службу убедитесь в отсутствии неисправностей, 
указанных в таблице, приведенной ниже. Если неисправность не 
удалось устранить, обратитесь в сервисную службу.

Признак 1: Блок не включается

Возможные причины СпоСоб уСтранения

неиСпраВноСть В подаче 
электропитания

уСтраните неиСпраВноСть
электропроВодки

СрабатыВает аВтомат защиты обратитеСь В СерВиСную Службу

Выключатель находитСя В положении 
оСтаноВки («0»)

Включите блок - перемеСтите 
Выключатель В положение «I»

Признак 2: Плохое охлаждение или обогрев

Возможные причины СпоСоб уСтранения

загрязнен или заСорен Воздушный 
фильтр

очиСтите фильтр

затруднен забор или ВыброС Воздуха уСтраните препятСтВие

Воздух В теплообменнике обратитеСь к тем, кто проВодил
монтаж

открыты окна и дВери В помещении закройте окна и дВери В помещении

блок работает на низкой СкороСти Выберите необходимую СкороСть

Признак 3: Протечки из блока

Возможные причины СпоСоб уСтранения

блок уСтаноВлен не горизонтально обратитеСь к тем, кто проВодил 
монтаж

заСорен Сток дренажа обратитеСь к тем, кто проВодил 
монтаж

Блоки маркированы следующими символами:

Означает, что электрические и электронные изделия нельзя 
смешивать с несортированными бытовыми отходами.

НЕ предпринимайте попыток демонтировать систему 
самостоятельно: демонтажем системы,

утилизацией хладагента, масла и других компонентов должен заниматься 
квалифицированный установщик в соответствии с требованиями местного 
законодательства. Утилизацию блоков следует выполнять в 
специализированном учреждении, оснащенном специальными средствами 
для повторного использования, переработки и восстановления.

Обеспечив правильную утилизацию оборудования, Вы способствуете 
предупреждению  негативных последствий для окружающей среды и 
здоровья людей.

За более подробной информацией обращайтесь к Вашему установщику 
или к местным органам власти.
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